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Sette nuovi colori lucidi dall’inedita brillantezza. La collezione Riflessi di Luce segna un importante 
passo avanti nell’offerta di Ceramica Globo per un’ampia gamma di lavabi. Le tonalità nascono 
da un lungo processo di ricerca, sviluppato internamente all’azienda, che oggi consegue tonalità audaci 
e sofisticate garantendone affidabilità e alti standard qualitativi. I sette colori mostrano una superficie 
vetrosa, tanto luminosa e profonda da avvicinare la ceramica al cristallo. Lo smalto ha un effetto 
pieno e compatto che fa risaltare e riflette la luce, mettendo in rilievo le linee e le geometrie dei lavabi, 
grazie al particolare processo produttivo che richiede 3 fuochi ad alte temperature, due per “fissare” 
il colore , il terzo per garantire la massima brillantezza. I nomi dei nuovi colori evocano un viaggio 
nel tempo e nello spazio. Terra d’Ombra richiama le profondità della terra, mentre l’Ottone Antico evoca 
i riflessi dorati del passato. Il Rosso Pompei porta con sé l’energia delle antiche rovine, mentre il 
Verde Mare ci fa pensare alle onde dell’oceano che si infrangono sulla costa. Il Catrame ci trasporta 
in notti scure e misteriose, mentre il Denim ci ricorda il cielo al crepuscolo, con le sue tonalità delicate. 
Infine, lo Zaffiro ci fa sognare di stelle lontane, portandoci in un universo di luce e magia. I colori 
scuri della collezione Riflessi di Luce mettono in evidenza i contrasti tra le cromie, donando profondità 
e facendo risaltare gli arredi; mentre i toni chiari contribuiscono a rendere gli ambienti ancora più 
ampi e luminosi.

Seven new glossy colours with unprecedented brilliance. The Riflessi di Luce collection repre-
sents a significant advancement in Ceramica Globo’s wide range of washbasins. The 
shades are the culmination of the company’s extensive in-house research and development 
efforts, resulting in bold and sophisticated shades that uphold the standards of reliability 
and high quality embodied by the company. The seven colours create a surface resembling 
glass, with the ceramic so shiny and glossy that it almost looks like crystal. The glaze has a full 
and compact effect that reflects and enhances light, thus emphasising the lines and 
geometries of the washbasins. This is achieved through a special production process that 
involves three high-temperature firings: the first two to “fix” the colour, and the third 
to ensure maximum shine and gloss. The names of the new colours evoke a journey through 
time and space. Terra d’Ombra captures the rich depths of the earth, while Ottone Antico 
conjures images of ancient gold reflections. Rosso Pompei embodies the vitality of ancient 
ruins, while Verde Mare reminds us of ocean waves crashing against the shore. Catrame 
transports us to dark, mysterious nights, while Denim reflects the delicate hues of the sky at 
twilight. Finally, Zaffiro invites us to dream of distant stars, drawing us into a universe 
of light and magic. The dark colours of the Riflessi di Luce collection emphasise the colour 
contrasts, which add depth and make the furniture stand out, while the light tones 
contribute to making the spaces seem even brighter and more open.

Sieben neue glänzende Farben mit noch nie dagewesener Brillanz. Die Kollektion Riflessi di Luce 
stellt einen wichtigen Schritt im Angebot von Ceramica Globo für eine breite Palette von Waschbecken 
dar. Die Farbtöne sind das Ergebnis eines langen Forschungsprozesses, der innerhalb des 
Unternehmens entwickelt wurde und nun kühne und raffinierte Farbtöne hervorbringt, die Zuverlässig-
keit und hohe Qualitätsstandards garantieren. Die sieben Farben zeigen eine glasige Oberfläche, 
die so hell und tief ist, dass sie die Keramik dem Kristall näherbringt. Die Glasur hat einen vollen und 
kompakten Effekt, der das Licht hervorhebt und reflektiert und die Linien und Geometrien der 
Waschtische hervorhebt, dank des speziellen Produktionsverfahrens, das drei Brände bei hohen Tempe-
raturen erfordert, zwei zum „Fixieren“ der Farbe, der dritte, um maximale Brillanz zu gewährleisten. 
Die Namen der neuen Farben erinnern an eine Reise durch Zeit und Raum. Terra d’Ombra erinnert an 
die Tiefen der Erde, während Ottone Antico an die goldenen Reflexe der Vergangenheit erinnert. 
Rosso Pompei bringt die Energie antiker Ruinen mit sich, während Verde Mare uns an die Wellen des 
Ozeans denken lässt, die an die Küste schlagen. Catrame entführt uns in dunkle und geheimnisvolle 
Nächte, während Denim mit seinen zarten Tönen an den Himmel in der Dämmerung erinnert. 
Zaffiro schließlich lässt uns von fernen Sternen träumen und entführt uns in ein Universum aus Licht 
und Magie. Die dunklen Farben der Kollektion Riflessi di Luce heben die Kontraste zwischen den 
Farben hervor, verleihen Tiefe und heben die Einrichtung hervor, während die hellen Töne dazu beitra-
gen, die Räume noch großzügiger und heller zu gestalten.
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LE CIOTOLE Lavabi da appoggio / Sit-on basins / Aufsatzwaschtische

B6R56 — 55×38 × h 16
→ p. 036–037

B6Q43 — 42×42 × h 16 B6T45 — Ø 45 × h 16
→ p. 022, 023

B6O60 — 60×41 × h 16
→ p. 034, 035, 044–045

B6O62 — 60×36 × h 16
→ p. 010, 011

B6O54 — 54×36 × h 16 B6O50 — 50×36 × h 16
→ p. 030, 031, 042, 043

I TUTTOFARE Lavabi da appoggio / Sit-on basins / Aufsatzwaschtische

LT061 — 61×42 × h 16
→ p. 018, 019, 052, 053

I PIANI Lavabi ad incasso / Recessed basins / Einbauwaschtische

B6O61 — 60×41 × h 14 B6T38 — Ø 37 × h 14
→ p. 012–013, 028, 029, 

B6R81 — 80×47 × h 12 B6R70 — 70×47 × h 12
→ p. 016, 017, 046, 047, 050, 051

B6R65 — 60×47 × h 12 B6R51 — 50×47 × h 12

LE LASTRE Lavabi sospesi o da appoggio / Wall-hung or sit-on basins
/ Waschtische für Aufsatz und Wandinstallation

IN051 — 51×37 × h 14
→ p. 024, 025, 038, 039

B6R63 — 61 × 37 × h 14

Lavabi da appoggio / Sit-on basins / Aufsatzwaschtische

Riflessi di Luce

 Terra d’Ombra → p. 010, 011, 012–013

 Rosso Pompei → p. 022, 023, 024, 025

 Verde Mare → p. 028, 029, 030, 031

 Ottone Antico → p. 016, 017, 018, 019

 Denim → p. 042, 043, 044–045, 046, 047

 Zaffiro → p. 050, 051, 052, 053

 Catrame → p. 034, 035, 036–037, 038, 039

Rosso Pompei – RP

Terra d’Ombra – TB

Zaffiro – ZA

Denim – DN

Ottone Antico – OA

Verde Mare – VM

Catrame – CM
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ROSSO POMPEI

IN051RP → p. 024

B6T45RP → p. 023

VERDE MARE

B6O50VM → p. 031

B6T38VM → p. 028

ZAFFIRO

LT061ZA → p. 053

B6R70ZA → p. 050

TERRA D’OMBRA

B6O62TB → p. 010

B6T38TB → p. 012–013

OTTONE ANTICO CATRAME

B6O60CM → p. 034

IN051CM → p. 038B6R56CM → p. 036–037

DENIM

B6R70DN → p. 047

B6O60DN → p. 044–045B6O50DN → p. 043

LT061OA → p. 018

B6R70OA → p. 017



Un colore intenso e pieno che evoca la profondità della terra e la sua materia com-
patta, ricca di minerali e ossidi che conferiscono tonalità scure ma luminose e dai 
riflessi cangianti. Terra d’Ombra è come petrolio grezzo inondato di luce, con 
un’essenza densa e corposa e bagliori freddi sulla materia che assimilano la cerami-
ca al metallo. L’inedita lucentezza della superficie viene così ad accentuare la pre-
senza dei lavabi nell’ambiente trasmettendo uno stile inconsueto e contemporaneo.

An intense, rich colour that evokes the depth of the earth and its 
compact matter, infused with minerals and oxides that create dark yet 
luminous tones with iridescent reflections. Terra d’Ombra resembles 
crude oil illuminated by light, featuring a dense, full-bodied essence 
with cool, metallic-like gleams on the ceramic surface. This unique 
shine enhances the presence of the washbasins in the room, conveying 
a distinctive and contemporary style.

Eine intensive, vollmundige Farbe, die an die Tiefe der Erde und ihre 
kompakte Materie erinnert, reich an Mineralien und Oxiden, die dunkle, 
aber leuchtende Töne mit schillernden Reflexen ergeben. Terra d’Ombra 
ist wie Erdöl, das in Licht getaucht ist, mit einer dichten, vollen Essenz 
und einem kalten Schimmer auf dem Material, der die Keramik mit 
Metall vergleicht. Der ungewöhnliche Glanz der Oberfläche unter-
streicht so die Präsenz der Waschbecken im Raum und vermittelt 
einen ungewöhnlichen und zeitgenössischen Stil.

TERRA

D’OMBRA

008
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Terra d’Ombra

B6O62TB Lavabo da appoggio 
Sit-on basin 
Aufsatzwaschtisch

60×36 × h 16

LE CIOTOLE Cod. Type cm
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B6T38TB Lavabo ad incasso
Recessed basin 
Einbauwaschtisch

Ø 37 × h 14

I PIANI Cod. Type cmTerra d’Ombra



L’ottone rimanda alla storia dell’uomo e al suo utilizzo millenario nell’evoluzione 
delle civiltà. Un materiale antico e resistente che ha trovato impieghi dalle 
monete agli ornamenti, agli utensili. E che sancisce la sua bellezza con il passare 
del tempo, con la patina che ne spegne i toni vivaci per conferire riflessi 
terrigni e caldi. È a questa particolare tonalità del metallo ossidato che il colore 
Ottone Antico vuole rendere tributo, per conferire ai lavabi un aspetto nuovo 
ma al contempo senza tempo.

Brass reflects the rich tapestry of human history, showcasing its thou-
sands of years of use in the evolution of civilisations. This ancient and 
durable material has been used in everything from coins to ornaments 
and tools. Its beauty evolves over time as the patina softens its bright 
tones, resulting in earthy, warm reflections. The colour Ottone Antico 
pays tribute to this distinctive shade of oxidised metal, giving the 
washbasins a new yet timeless appearance.

Messing blickt auf die Geschichte der Menschheit und seine jahrtau-
sendelange Verwendung in der Entwicklung der Zivilisationen zurück. 
Ein uraltes und widerstandsfähiges Material, das von Münzen über 
Schmuck bis hin zu Werkzeugen Verwendung gefunden hat. Und das 
seine Schönheit mit der Zeit bewahrt, mit der Patina, die seine hellen 
Töne mildert und ihm erdige, warme Reflexe verleiht. Die Farbe Ottone 
Antico zollt diesem besonderen Farbton des oxidierten Metalls Tribut 
und verleiht den Waschbecken ein neues, zeitloses Aussehen.

OTTONE

ANTICO

015
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Ottone Antico

B6R70OA Lavabo sospeso o da appoggio
Wall-hugn or sit-on basin 
Waschtisch für Aufsatz und 
Wandinstallation

70×47 × h 12

LE LASTRE Cod. Type cm



Riflessi di Luce 019Ceramica Globo 018

Ottone Antico LT061OA Lavabo da appoggio 
Sit-on basin 
Aufsatzwaschtisch

61×42 × h 16

I TUTTOFARE Cod. Type cm



Rosso vivo che raccoglie la vivacità solare dell’arancione e l’intensità profonda del 
porpora. Come nell’antichità greca e romana, Rosso Pompei racchiude in sé 
la vitalità delle ocre e dei minerali ferrosi da cui trae origine il portentoso pigmen-
to. Il colore, enfatizzato dalla splendente lucentezza della superficie ceramica, 
crea un ponte tra civiltà antiche e cultura pop che ha fatto della vividezza dei colori 
primari la sua espressione. Per un interior design che non manca di osare e supera-
re le consuetudini.

A bright red that merges the sunny vibrancy of orange with the deep 
intensity of purple. Rosso Pompei embodies the vitality of the ochres 
and iron ores that once coloured the art of ancient Greek and Roman 
civilisations. Enhanced by the shimmering lustre of the ceramic surface, 
this colour creates a bridge between ancient civilisations and pop 
culture that celebrates the boldness of primary colours. It’s perfect for 
interior design that dares to go beyond the conventional.

Ein leuchtendes Rot, das die sonnige Lebendigkeit von Orange und 
die tiefe Intensität von Purpur in sich vereint. Wie in der griechischen 
und römischen Antike verkörpert das Rosso Pompei die Vitalität der 
Ocker und Eisenerze, aus denen das auffällige Pigment stammt. Die 
Farbe, die durch den schimmernden Glanz der keramischen Oberflä-
che hervorgehoben wird, schlägt eine Brücke zwischen den antiken 
Zivilisationen und der Popkultur, die die Lebendigkeit der Primärfarben 
zu ihrem Ausdruck gemacht hat. Für eine Innenraumgestaltung, die es 
wagt, über das Gewohnte hinauszugehen.

ROSSO

POMPEI

020
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Rosso PompeiB6T45RP Lavabo da appoggio 
Sit-on basin 
Aufsatzwaschtisch

Ø 45 × h 16

LE CIOTOLE Cod. Type cm
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Rosso Pompei

IN051RP Lavabo sospeso o da appoggio
Wall-hugn or sit-on basin 
Waschtisch für Aufsatz und 
Wandinstallation

51×37 × h 14

LE LASTRE Cod. Type cm



Incantevole tonalità verde-azzurra, evoca la profondità e la fresca vivacità delle 
acque marine. Il colore riporta a scenari naturali che stimolano un senso di 
rilassamento e benessere. E la brillantezza della superficie ceramica evoca il lucore 
delle onde che si infrangono sulla battigia. Il tono vivido della nuance mette in 
rilievo i lavabi prestandosi, nel design degli spazi, a versatili combinazioni di colo-
re. Verde Mare è ideale per accostamenti sia con toni caldi che freddi, creando 
effetti di assonanza o contrasto che animano l’ambiente.

An enchanting blue-green shade, Verde Mare evokes the depth and 
refreshing vibrancy of the sea. This colour conjures natural scenes 
that promote relaxation and well-being. The brilliance of the ceramic 
surface evokes the lustre of waves crashing against the shore. Its vivid 
tone enhances the washbasins, offering versatile colour combinations 
for designing spaces. Verde Mare is perfect for pairing with both warm 
and cool tones, creating harmonious or contrasting effects that bring 
energy and life to any room.

Ein bezaubernder blaugrüner Farbton, der an die Tiefe und die frische 
Lebendigkeit des Meerwassers erinnert. Die Farbe erinnert an natür-
liche Szenarien, die ein Gefühl von Entspannung und Wohlbefinden 
hervorrufen. Und der Glanz der keramischen Oberfläche erinnert an 
das Glänzen der Wellen, die an der Küste brechen. Der lebendige 
Farbton hebt die Waschbecken hervor und ermöglicht vielseitige 
Farbkombinationen bei der Gestaltung von Räumen. Verde Mare eignet 
sich ideal für Kombinationen mit warmen und kalten Tönen, wodurch 
Assonanz- oder Kontrasteffekte entstehen, die den Raum beleben.

VERDE

MARE

027
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Verde Mare

B6T38VM Lavabo ad incasso
Recessed basin 
Einbauwaschtisch

Ø 37 × h 14

I PIANI Cod. Type cm
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Verde MareB6O50VM Lavabo da appoggio 
Sit-on basin 
Aufsatzwaschtisch

50×36 × h 16

LE CIOTOLE Cod. Type cm



Tonalità bruna tendente al nero, Catrame è una colorazione compatta e intensa 
che nei riflessi svela la ricchezza cromatica da cui deriva. È unione di tutti i 
colori primari che producono accenti scuri ma caldi. È una nuance che evoca sen-
sazioni di mistero, di notti buie e atmosfere intime e che regala eleganza e 
profondità agli spazi del bagno. Nonostante la tonalità scura, la superficie vetrosa 
e brillante della ceramica rende i lavabi luminosi, facendoli dialogare con 
molteplici materiali e colorazioni.

A brown shade with black undertones, Catrame is a compact and in-
tense colour that reveals its chromatic richness through reflections. It 
is a blend of all primary colours that produces dark yet warm accents. 
This nuance evokes feelings of mystery, dark nights and intimate at-
mospheres, adding elegance and depth to bathroom spaces. Despite 
the dark shade, the shiny, glassy surface of the ceramic makes the 
washbasins glow, allowing them to harmonise with various materials 
and colour schemes.

Catrame ist ein zu Schwarz tendierender Braunton, eine kompakte und 
intensive Farbe, die in ihren Reflexen den chromatischen Reichtum 
offenbart, von dem sie abstammt. Er ist eine Verbindung aller Primär-
farben, die dunkle, aber warme Akzente setzt. Es ist eine Nuance, die 
Gefühle von Geheimnissen, dunklen Nächten und intimen Atmosphä-
ren hervorruft und den Badezimmern Eleganz und Tiefe verleiht. Trotz 
des dunklen Farbtons bringt die glänzende, glasartige Oberfläche der 
Keramik die Waschbecken zum Leuchten und lässt sie in einen Dialog 
mit verschiedenen Materialien und Farben treten.

CATRAME

032
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Catrame

B6O60CM Lavabo da appoggio 
Sit-on basin 
Aufsatzwaschtisch

60×36 × h 16

LE CIOTOLE Cod. Type cm
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CatrameB6R56CM Lavabo da appoggio 
Sit-on basin 
Aufsatzwaschtisch

55×38 × h 16

LE CIOTOLE Cod. Type cm
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Catrame IN051CM Lavabo sospeso o da appoggio
Wall-hugn or sit-on basin 
Waschtisch für Aufsatz und 
Wandinstallation

51×37 × h 14

LE LASTRE Cod. Type cm



L’azzurro di un cielo terso con le sue tonalità delicate e l’idea di purezza e freschez-
za a esso connesse è ciò che ispira il colore Denim, richiamando visioni di spazi 
aperti, di luce e di leggerezza. Una gradazione di blu che è anche il simbolo di una 
cultura, quella giovanile, che ha visto nel denim un senso di libertà e di anticonfor-
mismo. Così, un accento pur tenue nella stanza da bagno esalta le geometrie 
dei lavabi rendendoli protagonisti e conferendo all’ambiente un aspetto di genuina 
originalità.

Denim draws inspiration from the blue of a clear sky, evoking delicate 
tones and a sense of purity and freshness, while conjuring visions of 
open spaces, light and lightness. A shade of blue that also symbolises a 
culture of youth where denim represents freedom and non-conformity. 
In this spirit, a soft accent in the bathroom highlights the geometries 
of the washbasins, making them the focal point and adding a touch 
of genuine originality to the room.

Das Blau eines klaren Himmels mit seinen zarten Tönen und der damit 
verbundenen Vorstellung von Reinheit und Frische inspiriert die Farbe 
Denim, die Visionen von Weite, Licht und Leichtigkeit hervorruft. Ein 
Blauton, der auch das Symbol einer Kultur ist, der Jugend, die in Denim 
einen Sinn für Freiheit und Nonkonformismus sah. So hebt ein zarter 
Akzent im Bad die Geometrien der Waschbecken hervor, macht sie zu 
Protagonisten und verleiht dem Raum eine echte Originalität.

DENIM

041
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DenimB6O50DN Lavabo da appoggio 
Sit-on basin 
Aufsatzwaschtisch

50×36 × h 16

LE CIOTOLE Cod. Type cm
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Denim B6O60DN Lavabo da appoggio 
Sit-on basin 
Aufsatzwaschtisch

60×41 × h 16

LE CIOTOLE Cod. Type cm
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DenimB6R70DN Lavabo sospeso o da appoggio
Wall-hugn or sit-on basin 
Waschtisch für Aufsatz und 
Wandinstallation

70×47 × h 12

LE LASTRE Cod. Type cm



Blu per antonomasia, la tonalità Zaffiro si staglia nello spazio per la sua intensità 
e brillantezza. La straordinaria lucentezza vetrosa della superficie ceramica rimanda 
alla rifrazione profonda dell’omonima pietra, di cui evoca anche la vividezza 
del colore. Ma nella nuance zaffiro è anche il fiordaliso, fiore dalla fitta corolla dalle 
proprietà benefiche e curative che, in una dimensione olistica, entrano nella pro-
gettazione del bagno, sempre più attenta alla stimolazione positiva dei cinque sensi.

The quintessential blue, Zaffiro commands attention with its intensity 
and brilliance. The extraordinary glassy sheen of the ceramic surface 
mirrors the deep refraction of the gemstone it is named after (Sapphire), 
evoking its vivid colour. The sapphire shade also recalls the vibrant 
hue of the cornflower, a blossom with a dense corolla known for its 
beneficial, healing properties. In a holistic context, Zaffiro enriches 
bathroom design, which increasingly focuses on the positive stimu-
lation of the five senses.

Das Blau schlechthin, der Farbton Zaffiro, sticht im Raum durch seine 
Intensität und Brillanz hervor. Der außergewöhnliche Glasglanz der 
Keramikoberfläche erinnert an die tiefe Brechung des gleichnamigen 
Steins, dessen lebendige Farbe sie ebenfalls hervorruft. Aber in der 
Zaffiro-Nuance ist auch die Kornblume enthalten, eine Blume mit 
einer dichten Blumenkrone mit wohltuenden und heilenden Eigen-
schaften, die in einer ganzheitlichen Dimension in die Gestaltung des 
Badezimmers einfließt und immer mehr auf die positive Stimulation 
der fünf Sinne achtet.

ZAFFIRO

048
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Zaffiro

B6R70ZA Lavabo sospeso o da appoggio
Wall-hugn or sit-on basin 
Waschtisch für Aufsatz und 
Wandinstallation

70×47 × h 12

LE LASTRE Cod. Type cm



Ceramica Globo 052 Riflessi di Luce 053

ZaffiroLT061ZA Lavabo da appoggio 
Sit-on basin 
Aufsatzwaschtisch

61×42 × h 16

I TUTTOFARE Cod. Type cm
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Consigli per una corretta pulizia / Advice for correct cleaning / Tipps für eine ordungsgemässe Reinigung

IT

• La pulizia giornaliera con un panno umido, 
 garantisce la brillantezza nel tempo;
• È preferibile usare detergenti delicati;
• Evitare polveri abrasive;
• Non fare ristagnare l’acqua, asciugando  
 la superficie ceramica.

EN

•  Daily cleaning with a damp cloth,  
 ensures brilliance over time;
•  The use of delicate detergents;
•  Avoid abrasive powders;
•  Avoide water stagnation.

DE

• Die tägliche Reinigung mit einem feuchten Lappen  
 gewährleistet einen lang anhaltenden Glanz; 
• Es ist ratsam sanfte Reinigungsmittel zu verwenden; 
• Vermeiden sie Schleifpulver; 
• Lassen sie beim Haarefärben kein Wasser anstauen.

CERASLIDE®

IT

È il risultato di anni di ricerca, sugli smalti e 
sull’applicazione ceramica, che garantisce più 
protezione, maggiore resistenza e facilità di 
pulizia. Il controllo accurato delle temperature 
nelle varie fasi di cottura, in un ciclo che arriva a 
26h, garantisce al processo di sinterizzazione, 
una perfetta omogeneità di prodotto, riducendo la 
porosità e impedendo l’accumulo di residui.

EN

Is the result of years of research, on the glazes 
and the ceramic application, that ensures more 
protection, more resistance and ease of cleaning. 
The careful control of temperatures in the various 
cooking stages, in a cycle that can last up to 26 
hours, ensures perfect homogeneity of the product 
during the sintering process, reducing porosity and 
guaranteeing greater resistance against stains, dirt 
and abrasions.

DE

Ist das Ergebnis jahrelanger Forschung auf 
Keramikglasuren und -Anwendungen, die mehr 
Schutz, eine höhere Beständigkeit und eine 
einfache Reinigung gewährleisten. Die sorgfältige 
Kontrolle der Temperaturen in den verschiedenen 
Brennphasen in einem Zyklus, der 26h erreicht, 
garantiert dem Sinterprozess eine perfekte 
Homogenität der Produkte durch Reduzierung der 
Porosität und Verhinderung der Ansammlung von 
Resten.

BATAFORM®

IT

Per garantire una sempre maggiore attenzione 
all’igiene è stato sviluppato il trattamento 
antibatterico BATAFORM®, che basa la sua 
efficacia sulla reazione degli ioni d’argento che 
inibiscono il proliferare dei batteri. I test effettuati 
da laboratori certificati hanno confermato, secondo 
la normativa UNI4543, un drastico calo della 
presenza di batteri, senza alterare per questo la 
lucentezza dello smalto.

EN

The antibacterial BATAFORM® treatment was 
developed to ensure deeper hygiene, basing its 
effectiveness on the reaction of silver ions,  
which inhibit the proliferation of bacteria. Tests 
carried out by certified laboratories, according to 
the UNI4543 standard, have confirmed a drastic 
decrease in the presence of bacteria, without 
however altering the glossy glaze. For cleaning 
operations, follow the recommendations given for 
the ceraslide glaze.

DE

Um eine stets grössere Aufmerksamkeit 
gegenüber der Hygiene zu gewährleisten, wurde 
die antibakterielle Behandlung BATAFORM® 
entwickelt. Dieses verfahren basiert auf der 
Wirksamkeit auf die Reaktion der Silberionen, 
die die Proliferation von Bakterien hemmt. Die 
von zertifizierten Labors durchgeführten Tests 
haben gemäss der Richtlinie UNI4543 einen 
drastischen Rückgang des vorhandenseins 
von Bakterien bestätigt, ohne dabei den Glanz 
der Glasur zu verändern. Halten sie sich für die 
Reinigungsvorgänge an die für die Glasur ceraslide 
vorgegebenen Empfehlungen.



Le tonalità dei colori sono da ritenersi 
indicative, in quanto possono variare 
in relazione alle modalità di stampa del 
catalogo.

The colour tones are indicative, as they 
may change in relation to the printing 
method of the catalogue.

Die Farbtöne können aufgrund des 
Druckvorgangs des Katalogs variieren 
und deswegen sind als lediglich 
beispielhaft zu betrachten.

Follow us

Ceramica Globo Spa
Località La Chiusa 
01030 Castel Sant’Elia (VT)
T. +39 0761 18731
info@ceramicaglobo.com

Showroom Globo Milano
Corso Monforte 15,
20122 Milano (MI)
T. +39 0236 521 510
monforte15@ceramicaglobo.com

Il marchio ed il logo  sono 
marchi registrati. Ceramica Globo Spa 
diffida l’utilizzo dei propri marchi, 
loghi, nomi di dominio e ragione sociale 
anche nei Paesi in cui non sono registra-
ti. È vietato pertanto qualsiasi utilizzo 
senza il consenso della Ceramica Globo 
Spa. Tutti i diritti qui non espressa-
mente richiamati sono riservati. Tutte le 
immagini contenute nel presente listino 
sono di propietà di Ceramica Globo.

 brand and logo are registered 
trademarks. Ceramica Globo Spa 
warns to the use of their trademarks, 
logos, domain names and business 
name, even in countries where they 
are not registered. It is therefore 
prohibited any use without the consent 
of Ceramica Globo Spa. All rights not 
expressly granted are reserved. All 
images contained in this price list are 
Ceramica Globoʼs property.

Die Marke  und das Logo sind 
registrierte Marken. Ceramica 
Globo S.p.a. warnt vor der Verwendung 
der eigenen Marken, Logos, Name 
der Domains und Firmenbezeichnun-
gen auch in Ländern in denen sie nicht 
registriert sind. Jegliche Nutzung 
ist daher ohne Genehmigung von Ce-
ramica Globo S.p.a. verboten. Alle nicht 
ausdrücklich gewährten Rechte sind 
vorbehalten.
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